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Poistiteľ Colonnade Insurance S.A. 

  
 so sídlom Rue Eugène Ruppert 20, L-2453 Luxemburg, Luxembursko 

 zapísaná v Obchodnom registri Luxemburg pod č. B 61605 

  
 konajúca prostredníctvom 

  

 
Colonnade Insurance S.A.,                                 

pobočka poisťovne z iného členského štátu 

 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I, oddiel Po, vložka 
číslo 591/V 

  
Sídlo pobočky Štúrova 27, 042 80  Košice, Slovenská republika 

   
IČO 50 013 602 

  
IČ DPH SK4120026471 

  
V zastúpení Ing. Marian Bátovský, senior underwriter konajúci na základe poverenia 

  
  
 a 

  
  
Poistník / 
Poistený 

Slovenský plynárenský priemysel, a.s. 

 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, 
vložka číslo 2749/B 

  
 ďalej len ako „poistník“ alebo „poistený“ 

  
Sídlo Mlynské nivy 44/a, 825 11 Bratislava, Slovenská republika 

  
IČO 35 815 256 

  
IČ DPH SK7020000372 

  
V zastúpení JUDr. Adriana Khandlová, vedúci útvaru obstarávania 

  
 Ing. Jana Krištofová, strategický nákupca - senior 

  
  

  
  

  
  

uzatvárajú v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov túto poistnú zmluvu na: 

 

Poistenie právnických a podnikajúcich fyzických osôb – 

poistenie majetku „All Risks“ - SPP 

 
 
Táto titulná strana, rozpisy poistnej zmluvy, osobitné zmluvné dojednania, všeobecné poistné 
podmienky a prílohy tvoria spolu jeden neoddeliteľný dokument, ďalej len „poistná zmluva“. 
Akékoľvek slovo alebo výraz, ktorému sa prikladá špecifický význam, bude mať tento význam 
v celej poistnej zmluve. Poistiteľ sa zaväzuje poskytovať poistenému / poisteným poistnú 
ochranu v súlade s podmienkami tejto zmluvy a poistník sa zaväzuje zaplatiť poistiteľovi poistné 
v súlade s podmienkami tejto poistnej zmluvy. 
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Rozpis poistnej zmluvy 

Spoločné ustanovenia 
 
  

Dojednaný rozsah 
poistenia 
v jednotlivých 
častiach 

Časť A.  Poistenie majetku                                       (ďalej len „Časť A.“) 

Časť B.  Poistenie lomu strojov                                  (ďalej len „Časť B.“) 

  
  

Doba trvania 
poistenia 

Poistná zmluva sa uzatvára na dobu určitú  
od 01.01.2018 do 31.12.2018. 

  
  
Poistné obdobie Prvé poistné obdobie trvá od 01.01.2018 do 30.04.2018. 

 Druhé poistné obdobie trvá od 01.05.2018 do 31.05.2018. 

 Tretie poistné obdobie trvá od 01.06.2018 do 30.06.2018. 

 Štvrté poistné obdobie trvá od 01.07.2018 do 31.07.2018. 

 Piate poistné obdobie trvá od 01.08.2018 do 31.08.2018. 

 Šieste poistné obdobie trvá od 01.09.2018 do 30.09.2018. 

 Siedme poistné obdobie trvá od 01.10.2018 do 31.10.2018. 

 Ôsme poistné obdobie trvá od 01.11.2018 do 30.11.2018. 

 Deviate poistné obdobie trvá od 01.12.2018 do 31.12.2018. 

  
  
Poistený č. 1 Slovenský plynárenský priemysel, a.s., IČO: 35 815 256 

Poistený č. 2 SPP CNG s. r. o. , IČO: 47 552 549 

 (ďalej spoločne len ako „poistení“ alebo individuálne každý z nich len 

 
ako „poistený“, podľa kontextu zmluvy a jej príloh, ako je aplikovateľné) 

  
  
Poistená činnosť  

V zmysle Výpisu z obchodného registra 
poisteného 

  
  
Miesto poistenia [A] Hnuteľný a nehnuteľný majetok na celom území SR v zmysle 

          účtovnej evidencie poisteného  
 
 
 

  
  
Bežné poistné Poistné za prvé poistné obdobie 150 183 EUR. 

 Poistné za druhé poistné obdobie 55 169 EUR.  

 Poistné za tretie poistné obdobie 24 520 EUR. 

306 495 EUR Poistné za štvrté poistné obdobie 18 390 EUR. 

 Poistné za piate poistné obdobie 15 324 EUR. 

 Poistné za šieste poistné obdobie 15 324 EUR. 

 Poistné za siedme poistné obdobie 12 260 EUR. 

 Poistné za ôsme poistné obdobie 9 195 EUR. 

 Poistné za deviate poistné obdobie 6 130 EUR. 

  

  
Splatnosť poistného Bežné poistné za každé poistné obdobie je splatné vždy 1. deň 

 príslušného poistného obdobia. 

  
  
Bankové spojenie  peňažný ústav: Citibank Europe plc, pobočka zahraničnej banky 

poistiteľa číslo účtu: 11021003064/8130 

 IBAN – SK16 8130 0000 0011 0210 0306 

 variabilný symbol: číslo poistnej zmluvy bez pomlčiek 

 Konštantný symbol - 3558 
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Bankové spojenie  IČO 

IČ DPH 
Bankové spojenie I. 
IBAN 
SWIFT 
Bankové spojenie II. 
IBAN 
SWIFT 
 

35 815 256 
SK7020000372  
VÚB a.s., č.ú.:31100012/0200 
SK85 0200 0000 0000 3110 0012 
SUBASKBX 
Tatra banka a.s., č. ú.:2647000019/1100 
SK55 1100 0000 0026 4700 0019 
TATRSKBX 

poistníka 
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Časť A.  Poistenie majetku 

 
Rozpis poistnej zmluvy 

Časť A. 
 
  

Toto poistenie  - Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie majetku,  

sa riadi:     prerušenia prevádzky a vnútroštátnej prepravy tovaru  

 Colonnade Insurance S.A. 000313M (ďalej len „poistné podmienky“); 

 - Rozpisom poistnej zmluvy Spoločné ustanovenia; 

 - Rozpisom poistnej zmluvy Časť A.; 

 - Osobitnými zmluvnými dojednaniami; 

 - Osobitnými zmluvnými dojednaniami pre Časť A.; 

 - Záverečnými ustanoveniami. 
  
   

Poistné krytie 
v zmysle 
poistných 
podmienok 

Oddiel A – Poistenie majetku dojednané 

Oddiel B – Poistenie prerušenia prevádzky dojednané 

Oddiel C – Poistenie prepravy zásielok dojednané 
    
  

Poistné riziká V zmysle Všeobecných poistných podmienok pre poistenie majetku, 
prerušenia prevádzky a vnútroštátnej prepravy tovaru Colonnade Insurance 
S.A. 000313M, Oddiel A – Poistenie majetku, Čl.1, bod 2., sa dojednáva 
poistenie v rozsahu „All Risks“ okrem rizika terorizmu.  

V rozsahu „All Risks“ okrem rizika terorizmu sa dojednáva, že týmto 
poistením je kryté akékoľvek náhle a nepredvídateľné, v tejto poistnej 
zmluve, poistných podmienkach a osobitných zmluvných dojednaniach 
nevylúčené materiálne poškodenie, zničenie alebo odcudzenie predmetu 
poistenia. 
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tab. č.1 
 

 

Oddiel A – Poistenie majetku 
 
  
Predmet  Poistenie sa vzťahuje výhradne na predmety poistenia uvedené v tomto  

poistenia Oddiele. 

  
  
Spôsob plnenia Nová cena – Pre predmety poistenia Por. číslo 1. až 5. 

poistiteľa Nová cena a Prvé riziko – Pre predmety poistenia Por. číslo 6. a 7. 

  
    
Por. 

Predmet poistenia 
Spoluúčasť 
poisteného 

Poistná suma 
číslo 

    
    

1.  

písm. a) Súbor – nehnuteľný 
majetok, tvoriaci budovy vrátane 
ich stavebných súčastí v mieste 
poistenia 

100 000 EUR  

488 680 322,28 EUR 

   
   

2. 
písm. b) Súbor – stroje a strojné 
zariadenia* 

68 557 905,03 EUR 

   
   

3. 
písm. c) Súbor – ostatný 
hnuteľný majetok* 

11 649 144,38 EUR 

   
   

4. písm. d) Súbor – zásoby* 200 000,00 EUR 

   
   

5. písm. e) Investície poisteného* 
5% zo sumáru vyššie 
uvedených poistných 

súm  

   
   

6. 
písm. f) Náklady na vypratanie 
miesta poistenia po poistnej 
udalosti 

10 000 000,00 EUR 

   
   

7. 
písm. g) Poistenie viacnákladov 
(doba ručenia 12 mesiacov) 

5 000 000,00 EUR 

    
  

Poistná suma celkom za Oddiel A – Poistenie majetku  584 087 371,69 EUR 

   
 

 

* (v zmysle vyhlášky MS SR č. 86/2002 Z.z. v poslednom znení alebo v prípade nahradenia tejto 
vyhlášky iným predpisom v zmysle takéhoto predpisu) 
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Oddiel B – Poistenie prerušenia prevádzky 

 
  
Predmet 
poistenia 

Poistenie sa vzťahuje výhradne na predmet poistenia uvedený v tomto 
Oddiele. 

  
  
Doba ručenia 12 mesiacov 

  
    
Por. 

Predmet poistenia  
Spoluúčasť 

Sublimit plnenia 
číslo poisteného 

    
    

8. 
Fixné náklady, ušlý zisk a zvýšené 
prevádzkové náklady 

7 dní 10 000 000,00 EUR 

    
   

Poistná suma celkom za Oddiel B – Poistenie prerušenia prevádzky 10 000 000,00 EUR 

   
 
 
 

Oddiel C – Poistenie prepravy zásielok  
 
  
Sublimit plnenia 200 000 EUR 

  
  
Spôsob plnenia poistiteľa Nová cena 

  
  
Územná platnosť poistenia územie Slovenskej republiky 

  
  
Spoluúčasť poisteného 1 000 EUR 

  
 
 
 
 
   
Por. 
číslo 

Osobitne dojednané sublimity plnenia  
Výška 

sublimitu 
plnenia 

   
   

1. 
pre Majetok pri montáži, rekonštrukcii (v zmysle Osobitných 
zmluvných dojednaní pre Časť A., bod 12.) 

680 000 EUR 

   
   

2. 
pre poistenie škôd spôsobených vnútornými nepokojmi, 
vandalizmom, štrajkom alebo výlukou (v súvislosti s činnosťou 
poisteného)*1 

4 000 000 EUR 

   
 
*1 výlukou (v súvislosti s činnosťou poisteného) sa pre účely tohto osobitne dojednaného 
sublimitu plnenia rozumie výluka zo zamestnania 
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Časť B.  Poistenie lomu strojov a elektroniky 

 
Rozpis poistnej zmluvy 

Časť B. 
 
  

Toto poistenie  - Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie lomu strojov  

sa riadi: Colonnade Insurance S.A. 001212S (ďalej len „poistné podmienky“); 

 - Rozpisom poistnej zmluvy Spoločné ustanovenia; 

 - Rozpisom poistnej zmluvy Časť B.; 

 - Osobitnými zmluvnými dojednaniami; 

 - Osobitnými zmluvnými dojednaniami pre Časť B.; 

 - Záverečnými ustanoveniami. 
  
   

Poistné krytie 
v zmysle 
poistných 
podmienok 

Oddiel II – Poistenie lomu strojov dojednané 

  

   
  

Rozsah 
poistného krytia 

V zmysle Všeobecných poistných podmienok pre poistenie lomu strojov 
Colonnade Insurance S.A. 001212S 
   

 
 

Oddiel II – Poistenie lomu strojov 

 
  

Predmet poistenia 
Poistenie sa vzťahuje výhradne na predmety poistenia uvedené 
v tomto Oddiele. 

  
    
Por. 

Predmet poistenia 
Spoluúčasť 

Sublimit plnenia 
číslo poisteného 

    
    

1. 

Hnuteľný investičný majetok * 

100 000 EUR 6 000 000 EUR 

Stroje, prístroje, strojové zariadenia, elektro- 

elektronické zariadenia 

Vlastný 

Súbor vecí 

    
   

Poistná suma celkom za Oddiel II – Poistenie lomu strojov 6 000 000 EUR 

   
* (v zmysle vyhlášky MS SR č. 86/2002 Z.z. v poslednom znení alebo v prípade nahradenia tejto 
vyhlášky iným predpisom v zmysle takéhoto predpisu) 
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Osobitné zmluvné dojednania 
 
1.  Dojednáva sa, že poistiteľ poskytne poistné plnenie: 

a) s DPH, ak poistený nie je platiteľom DPH; 
b) bez DPH, ak poistený je platiteľom DPH; 
c) s DPH, ak je poistený platiteľom DPH a škoda bola spôsobená krádežou tovaru, pri 

ktorom platiteľ odpočítal DPH. 
 
2.  Pre účely tejto poistnej zmluvy sa dojednáva, že pojmy „predmet poistenia“ a „poistená vec“ 

sú totožné a rozumie sa nimi to isté. Ďalej sa dojednáva, že pojmy „adresa poistenia“ a 
„miesto poistenia“ sú totožné a rozumie sa nimi to isté. 

 
3.  „Limit plnenia“ je horná hranica plnenia poistiteľa za všetky poistné udalosti spolu za jedno 

poistné obdobie. 
 
4.  „Sublimit plnenia“ je horná hranica plnenia poistiteľa za jednu a všetky poistné udalosti spolu 

a tvorí súčasť poistnej sumy dojednanej za konkrétny oddiel, ktorú však nijako nezvyšuje. 
 

5.  Poistenie zaniká výpoveďou ku koncu poistného obdobia, pričom výpoveď musí byť doručená 
druhej zmluvnej strane najneskôr šesť týždňov pred jeho uplynutím. Za účelom vylúčenia 
pochybností, toto ustanovenia platí aj v prípade, že poistné obdobie je jednomesačné. 
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Osobitné zmluvné dojednania pre Časť A.  

 

1.  Výluka z poistenia z dôvodu straty alebo prostej krádeže. 

Poistiteľ odškodní poisteného v súvislosti s akoukoľvek škodou vzniknutou stratou, 
odcudzením alebo krádežou predmetu poistenia iba v prípade ak bolo prekonané, v tejto 
poistnej zmluve predpísané, zabezpečovacie zariadenie chrániace predmet poistenia pred 
stratou, odcudzením alebo krádežou. 

 

2.  Dojednáva sa, že pre účely tejto poistnej zmluvy sa pojmom: 

a) „krádež“ rozumie odcudzenie predmetu poistenia alebo jeho časti páchateľom potom, čo 
prekonal zabezpečovacie zariadenie chrániace predmet poistenia pred krádežou. 

b) „lúpež“ rozumie privlastnenie si predmetu poistenia alebo jeho časti tak, že páchateľ použil 
proti poistenému alebo jeho pracovníkovi alebo inej osobe, poverenej poisteným, násilie 
alebo vyhrážky bezprostredného násilia. 

c) „vandalizmus“ rozumie vandalizmus vonkajší aj vnútorný vrátane vandalizmu po vlámaní; 
jedná sa o akékoľvek úmyselné, zákerné alebo zlomyseľné poškodenie alebo zničenie 
poistenej veci známym aj neznámym páchateľom,  

d) „stavebné súčasti“ rozumejú zariadenia budov určené k tomu, aby sa s nimi užívali, a to 
konkrétne zariadenia: 

i. ktoré sú nutné k riadnemu užívaniu stavby, t.j. dvere, okná, svetlíky, vetráky a výplne 
otvorov; 

ii. ktoré sa nedajú oddeliť od stavby bez použitia montážneho náčinia, t.j. drezy, vane, 
umývadlá, WC misy, bidety, splachovacie nádržky, výlevky, armatúry (vodovodné 
batérie, sprchy, ventily, merače), ohrievače vody, vstavaný nábytok, kuchynská 
linka, neprenosné osvetľovacie zariadenia, kotol, vykurovacie telesá ústredného 
kúrenia; 

iii. pevne zabudované, ktoré nie je možné oddeliť od stavby bez poškodenia, t.j. obklady 
stien a stropov, dlažby, lepené podlahové krytiny, parkety, tapety, sadrokartónové 
priečky a podhľady, elektrické inštalácie, plynové, vodovodné, odpadové a 
teplovodné potrubia, krby. 

e) „Náklady na vypratanie miesta poistenia po poistnej udalosti“ rozumejú nevyhnutné 
náklady po poistnej udalosti, z ktorej poistiteľ poskytol poistné plnenie podľa Oddielu A – 
Poistenie majetku, na vypratanie miesta poistenia vrátane odvozu ruín a iných zvyškov 
na najbližšiu skládku. Poistiteľ uhradí tieto náklady len v prípade, že boli vynaložené 
v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou, a to do výšky dohodnutej poistnej sumy alebo 
dojednaného limitu plnenia. Poistiteľ uhradí iba primerané a účelne vynaložené náklady, 
obvyklé v mieste a čase vzniku poistnej udalosti. 

f) „sklo“ rozumejú sklené výplne stavebných otvorov nehnuteľnosti s minimálnou hrúbkou 
sklenej tabule 4 mm. 

g) „Poistenie viacnákladov“ rozumejú náklady na: 

- nájomné za náhradné priestory, náklady na presťahovanie, náklady na dopravu, na 
zásobovanie energiou, správne poplatky,  

- príplatky za nadčasové práce,  

ktoré poistený vynaložil v priamej súvislosti s poistnou udalosťou, z ktorej poistiteľ 
poskytol poistné plnenie podľa Oddielu A – Poistenie majetku a to do výšky dohodnutej 
poistnej sumy alebo dojednaného limitu plnenia. Poistiteľ uhradí iba primerané a účelne 
vynaložené náklady, obvyklé v mieste a čase vzniku poistnej udalosti. 

 
3.  Zmluvné strany sa dohodli, že v zmysle tejto poistnej zmluvy poistnou udalosťou nie je 

udalosť, ktorá vznikla: 

a) krádežou na predmetoch poistenia, ktoré nie sú chránené zabezpečovacím zariadením; 

b) krádežou, lúpežou, vandalizmom alebo nárazom vozidla na predmete poistenia, ak 
nebola vyšetrovaná políciou; 

c) na predmetoch poistenia, ktoré neboli v dobe vzniku udalosti zabezpečené v zmysle 
platných technických predpisov a STN; 

d) poistnými rizikami na predmete poistenia, ktorým je nehnuteľnosť, na ktorú nebolo 
príslušným stavebným úradom vydané právoplatné kolaudačné rozhodnutie. 

 

4.  Zmluvné strany sa dohodli, že poistiteľ neposkytne poistné plnenie za škody, následné škody, 
náklady alebo výdavky akejkoľvek povahy, ktoré: 
a) vznikli na predmetoch poistenia, ktorých protipožiarne zariadenia inštalované v zmysle 

platných právnych predpisov a technických noriem Slovenskej republiky a/alebo v zmysle 
požiadaviek uvedených v poistnej zmluve neboli plne funkčné a v prevádzke. 

 

5.  Zmluvné strany sa dohodli, že v zmysle tejto poistnej zmluvy je poistnou hodnotou veci jej 
nová cena v deň dojednávania poistenia, ktorá je rozhodujúca pre stanovenie poistnej 
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sumy. Nová cena veci je najnižšia cena, za ktorú možno danú vec v čase bezprostredne 
pred poistnou udalosťou v mieste poistnej udalosti nadobudnúť ako novú. 

 

6.  Pri dojednaní poistenia na prvé riziko je poistná suma po dohode oboch zmluvných strán 
vedome znížená pod poistnú hodnotu poisťovanej veci alebo súboru vecí – poistiteľ nebude 
v prípade poistnej udalosti uplatňovať zníženie poistného plnenia z dôvodu podpoistenia. 
Poistenie na prvé riziko sa dojednáva i v prípadoch, keď nie je možné vopred určiť poistnú 
hodnotu poisťovanej veci (súboru vecí). Poistná suma je v poistení na prvé riziko hornou 
hranicou plnenia poistiteľa za jednu a všetky poistné udalosti, ktoré nastali počas jedného 
poistného obdobia. Tento spôsob poistenia musí byť výslovne uvedený v poistnej zmluve. 

 
7.  Zmluvné strany sa dohodli, že v poistných podmienkach, Všeobecné ustanovenia, Čl. 3. 

Všeobecné výluky z poistenia, bod 1. písm. c) sa ruší a nahrádza nasledovným znením:  
c) vojnou, inváziou, činom cudzieho nepriateľa, nepriateľských akcií (v prípade vyhlásenia i 
nevyhlásenia vojny), občianskou vojnou, vzburou, revolúciou, povstaním, rebéliou alebo 
vojenskou či uzurpovanou mocou, sabotážou, terorizmom, výtržnosťami,  
 

8.  Zmluvné strany sa dohodli, že v poistných podmienkach, Všeobecné ustanovenia, Čl. 3. 
Všeobecné výluky z poistenia, bod 2. písm. m) sa ruší bez náhrady.  
 

9.  Zmluvné strany sa dohodli, že v poistných podmienkach, Všeobecné ustanovenia Čl. 9, 
Zánik poistenia, bod 1, písm. b) sa ruší bez náhrady. 

 
10.  Zmluvné strany sa dohodli, že písm. h)., Čl. 3., Oddiel A – Poistenie majetku, poistných 

podmienok sa ruší a nahrádza nasledovným znením: 
h) poklesom, sadaním pôdy, vydutím, resp. nadvihnutím pôdy pokiaľ nebolo spôsobené 
v dôsledku Požiaru; Úderu blesku; Výbuchu, explózie; Nárazom alebo zrútením lietadla 
s posádkou, Povodne a Záplavy.  Poistiteľ ďalej neposkytne poistné plnenie za škody 
vzniknuté sadaním budov, trhlinami v pôde, lomom, zmrašťovaním, vydutím alebo sadaním 
vozovky, základov, stien, podláh alebo stropov. 
 

11.  Zmluvné strany sa dohodli, že bez ohľadu na akékoľvek ustanovenia tejto poistnej zmluvy, 
poistných podmienok a osobitných zmluvných dojednaní poistiteľ poskytne poistné plnenie 
bez uplatňovania amortizácie. 

 
12.  Majetok pri montáži, rekonštrukcii 

Zmluvné strany sa dohodli, že sa toto poistenie vyslovenie vzťahuje aj na poistenie majetku v 
priebehu jeho výstavby, rekonštrukcie, demontáže, montáže alebo inštalácie vrátane škôd na 
poistenom majetku dôsledkom montáže, skúšania, údržby, opravy, servisu alebo rekonštrukcie. 
Maximálny sublimit plnenia v zmysle tohto bodu je 680 000 EUR.  
 

13.  Zmluvné strany sa dohodli, že v poistných podmienkach, Oddiel C – Poistenie prepravy 
zásielok, Čl. 1 Poistné riziká, sa bod 1. ruší a nahrádza nasledovným znením:  
1. Týmto oddielom je na základe všetkých ustanovení Oddielu A – Poistenie majetku, týchto 

poistných podmienok rozšírená poistná ochrana predmetu poistenia definovaného v Časti A.  

Poistenie majetku, Oddiel C – Poistenie prepravy zásielok, o: 

Poistenie majetku pri preprave dopravným prostriedkom vrátane jeho nakladania a vykladania. 

Poistné riziká uvedené v bodoch a) – f) zostávajú zachované. 

 
14.  Zmluvné strany sa dohodli, že v poistných podmienkach, Oddiel B – Poistenie prerušenia 

prevádzky, Čl.1 poistné riziká sa bod 1. upravuje v zmysle nasledovného: 
Poistiteľ poskytne poistné plnenie za škody spôsobené prerušením prevádzky poisteného, ktoré 
vznikli, keď činnosť poisteného v prevádzkových priestoroch bola prerušená alebo bolo do nej 
rušivo zasiahnuté následkom poistnej udalosti definovanej v oddiele A.  
Za poistnú udalosť výhradne pre účely Poistenia prerušenia prevádzky v tejto časti poistnej 
zmluvy bude považovaná aj taká udalosť na majetku dodávateľa, predovšetkým spoločností 
eustream, a.s. a SPP-distribúcia, za ktorú by podľa ustanovení oddielu A. bol poistiteľ povinný 
vyplatiť poistné plnenie, ak by takýto majetok bol poistený v oddiele A.  
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Osobitné zmluvné dojednania pre Časť B. 
 
 

 
1.  Zmluvné strany sa dohodli, že v poistných podmienkach, Oddiel II Poistenie lomu strojov,  

Článku 1 Rozsah krytia sa bod 1) dopĺňa v zmysle nasledovného: 
1) Náhle poškodenie alebo zničenie stroja, jeho častí, výbavy, príslušenstva alebo strojového 
zariadenia akoukoľvek náhodnou udalosťou, ktorá obmedzuje alebo vylučuje jeho funkčnosť, s 
výnimkou výluk z poistenia. Odchýlne od štandardných výluk sa poistenie vzťahuje aj na 
riadiace systémy, elektronické prvky a elektronické súčasti strojov.  
Akékoľvek poškodenie alebo zničenie elektronického zariadenia, jeho častí, výbavy, 
príslušenstva akoukoľvek náhodnou udalosťou, ktorá obmedzuje alebo vylučuje jeho funkčnosť, 
s výnimkou výluk z poistenia. 

2.  Zmluvné strany sa dohodli, že v poistných podmienkach, Všeobecné ustanovenia Čl. 7, 
Zánik poistenia a výpovedné lehoty, bod 2, sa ruší bez náhrady. 
 

 
Záverečné ustanovenia 
 
1.  Všetky ustanovenia tejto poistnej zmluvy sú samostatnými podmienkami poistnej zmluvy. 

V prípade, že je niektoré ustanovenie vyhlásené za neplatné, zakázané alebo nevynútiteľné 
súdom alebo iným príslušným orgánom z akéhokoľvek dôvodu, okrem prípadu, že je jeho výklad 
zúžený, táto poistná zmluva sa bude vykladať tak, ako keby toto neplatné, zakázané alebo 
nevynútiteľné ustanovenie bolo dohodnuté vo význame, ktorý nie je neplatný, zakázaný alebo 
nevynútiteľný; pričom však platnosť, zákonnosť a vynútiteľnosť ostatných ustanovení tejto 
poistnej zmluvy nebude nijakým spôsobom dotknutá alebo ohrozená. Ustanovenia dohodnuté, 
resp. uvedené v tejto poistnej zmluve majú prednosť pred ustanoveniami VPP. 

 
2.  Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade prijatia návrhu poistnej zmluvy umožní poistník 

vykonanie obhliadky predmetov poistenia podľa požiadaviek poistiteľa na základe písomnej 
žiadosti poistiteľa doručenej poistníkovi. 

 
3.  Poistná zmluva je vyhotovená v štyroch origináloch, po dva pre každú zmluvnú stranu.  
 
4.  Neoddeliteľnú súčasť tejto poistnej zmluvy tvoria nasledujúce prílohy: 

a) Všeobecné poistné podmienky pre poistenie majetku, prerušenia prevádzky a 
vnútroštátnej prepravy tovaru Colonnade Insurance S.A. 000313M; 

b) Všeobecné poistné podmienky pre poistenie lomu strojov Colonnade Insurance S.A. 
001212S; 

c) Výpis z Obchodného registra poisteného č. 1 - Slovenský plynárenský priemysel, a.s; 
d) Výpis z Obchodného registra poisteného č. 2 - SPP CNG s. r. o. 
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Prehlásenie poistníka 
 
Prehlasujem, že: 
- predmety poistenia sú nepoškodené a v dobrom technickom stave; 
- poistné sumy uvedené v tejto poistnej zmluve zodpovedajú poistnej hodnote predmetov 

poistenia; 
- inštalované protipožiarne vybavenie a zabezpečovacie zariadenia sú funkčné a pravidelne 

kontrolované; 
- všetky údaje uvedené v tejto poistnej zmluve zodpovedajú skutočnosti; 
- pred uzavretím tejto poistnej zmluvy som bol písomne oboznámený s podmienkami uzavretia 

poistnej zmluvy prostredníctvom formulára pre príslušný poistný produkt dojednaný v tejto 
poistnej zmluve; 

- som bol oboznámený s poistnými podmienkami a osobitnými zmluvnými dojednaniami; 
- rozumiem všetkým ustanoveniam tejto poistnej zmluvy a súhlasím s nimi. 
 
V Bratislave dňa 20.12.2017 

 
 
 
Podľa zákona č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním 
terorizmu a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej „Zákon“) je aj poisťovňa povinnou osobou vo vzťahu ku 
klientovi (§ 5 ods. 1 písm. b) bod 8. Zákona) a je povinná vykonať základnú starostlivosť vo vzťahu ku klientovi (§ 10 
ods. 2 Zákona): 

(2) Povinná osoba je povinná vykonať základnú starostlivosť vo vzťahu ku klientovi 

a) pri uzatváraní obchodného vzťahu, 

b) pri vykonaní príležitostného obchodu mimo obchodného vzťahu v hodnote najmenej 15 000 EUR, pričom 

nezáleží na tom, či je obchod vykonaný jednotlivo alebo ako viaceré na seba nadväzujúce obchody, ktoré sú 
alebo môžu byť prepojené, 

c) ak je podozrenie, že klient pripravuje alebo vykonáva neobvyklú obchodnú operáciu bez ohľadu na hodnotu 
obchodu, 

d) pri pochybnostiach o pravdivosti alebo úplnosti predtým získaných identifikačných údajov o klientovi, alebo 

e) ak ide o výplatu zostatku zrušeného vkladu na doručiteľa. 

(3) Povinná osoba je povinná vykonať identifikáciu klienta a overenie jeho identifikácie aj pri vykonávaní obchodu, 

ktorého hodnota dosiahne najmenej 2 000 EUR, ak nejde o prípad podľa odseku 2. 

Základná starostlivosť povinnej osoby vo vzťahu ku klientovi (v zmysle § 10 ods. 1 písm. a) Zákona) zahŕňa 
identifikáciu klienta a overenie jeho identifikácie. 

Identifikáciou sa podľa § 7 Zákona rozumie: 

a) pri fyzickej osobe zistenie mena, priezviska a rodného čísla alebo dátumu narodenia, adresy trvalého pobytu 

alebo iného pobytu, štátnej príslušnosti, zistenie druhu a čísla dokladu totožnosti; u fyzickej osoby-podnikateľa aj 
zistenie adresy miesta podnikania, identifikačného čísla, ak bolo pridelené, označenia úradného registra alebo inej 
úradnej evidencie, v ktorej je tento podnikateľ zapísaný, a číslo zápisu do tohto registra alebo evidencie, 

b) pri právnickej osobe zistenie názvu, adresy sídla, identifikačného čísla, označenia úradného registra alebo inej 
úradnej evidencie, v ktorej je právnická osoba zapísaná, a číslo zápisu do tohto registra alebo evidencie, a 
identifikácia fyzickej osoby, ktorá je oprávnená konať v mene právnickej osoby, 

c) pri osobe, ktorá je zastúpená na základe splnomocnenia, zistenie jej údajov podľa písmena a) alebo b) a zistenie 

údajov fyzickej osoby, ktorá je oprávnená konať v mene tejto právnickej osoby alebo fyzickej osoby v rozsahu 
údajov podľa písmena a). 

__________________________ 

 
__________________________ 
Ing. Jana Krištofová 
strategický nákupca - senior 
Slovenský plynárenský priemysel, a.s. 

 
 
 
 
 
 

 

__________________________ 
Ing. Marian Bátovský 
senior underwriter konajúci na základe poverenia  
Colonnade Insurance S.A., 
pobočka poisťovne z iného členského štátu 
 

 

__________________________ 
JUDr. Adriana Khandlová 
vedúci útvaru obstarávania 
Slovenský plynárenský priemysel, a.s. 
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Overením identifikácie sa podľa § 8 Zákona rozumie: 

a) pri fyzickej osobe overenie údajov podľa § 7 písm. a) v jej doklade totožnosti, ak sú tam uvedené, a overenie 
podoby osoby s podobou v jej doklade totožnosti za jej fyzickej prítomnosti; u fyzickej osoby-podnikateľa aj 
overenie údajov podľa § 7 písm. a) na základe dokumentov, údajov alebo informácií získaných z úradného 
registra alebo inej úradnej evidencie, v ktorej je podnikateľ zapísaný, alebo z iného dôveryhodného a nezávislého 
zdroja, 

b) pri právnickej osobe overenie údajov podľa § 7 písm. b) na základe dokumentov, údajov alebo informácií 
získaných z úradného registra alebo inej úradnej evidencie, v ktorej je právnická osoba zapísaná, alebo z iného 
dôveryhodného a nezávislého zdroja a overenie identifikácie fyzickej osoby, ktorá je oprávnená konať v mene 
právnickej osoby v rozsahu údajov podľa § 7 písm. a) za jej fyzickej prítomnosti, a overenie oprávnenia konať 
v mene právnickej osoby. 

Zákon č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve uvádza v § 78: 

(1) Na účely identifikácie klientov a ich zástupcov a zachovania možnosti následnej kontroly tejto identifikácie, na 
účely uzavierania poistných zmlúv a správy poistenia a na ďalšie účely uvedené v odseku 3 sú klienti a ich 

zástupcovia aj bez súhlasu dotknutých osôb pri každom uzavieraní poistnej zmluvy povinní poisťovni, pobočke 
poisťovne z iného členského štátu a pobočke zahraničnej poisťovne na jej žiadosť 

a) poskytnúť, 

1. ak ide o fyzickú osobu, osobné údaje v rozsahu meno, priezvisko, trvalý pobyt, prechodný pobyt, ak ho 
má, rodné číslo, ak je pridelené, dátum narodenia, štátna príslušnosť, druh a číslo dokladu totožnosti a to 

vrátane fyzickej osoby zastupujúcej právnickú osobu; ak ide o fyzickú osobu, ktorá je podnikateľom, 
meno, priezvisko, adresa miesta podnikania, štátna príslušnosť, predmet podnikania a označenie 
úradného registra alebo inej úradnej evidencie, v ktorej je zapísaný tento podnikateľ, a číslo zápisu do 
tohto registra alebo evidencie, 

2.  ak ide o právnickú osobu, identifikačné údaje v rozsahu názov, identifikačné číslo organizácie, ak je 
pridelené, adresa sídla, predmet podnikania alebo inej činnosti, adresa umiestnenia podniku alebo 
organizačných zložiek a iná adresa miesta jej činnosti, ako aj zoznam osôb tvoriacich štatutárny orgán 
tejto právnickej osoby a údaje o nich v rozsahu podľa prvého bodu, označenie úradného registra alebo 

inej úradnej evidencie, v ktorej je táto právnická osoba zapísaná, a číslo zápisu do tohto registra alebo 
evidencie, 

b) umožniť získať kopírovaním, skenovaním alebo iným zaznamenávaním 

1. osobné údaje z dokladu totožnosti v rozsahu obrazová podobizeň, titul, meno, priezvisko, rodné 
priezvisko, rodné číslo, dátum narodenia, miesto a okres narodenia, trvalý pobyt, prechodný pobyt, 

štátna príslušnosť, záznam o obmedzení spôsobilosti na právne úkony, druh a číslo dokladu totožnosti, 
vydávajúci orgán, dátum vydania a platnosť dokladu totožnosti a 

2. ďalšie údaje z dokladov preukazujúcich údaje, na ktoré sa vzťahuje písmeno a). 

(2) Na účely identifikácie klientov a ich zástupcov a možnosti následnej kontroly tejto identifikácie, na účely 

uzavierania poistných zmlúv a správy poistenia a na ďalšie účely uvedené v odseku 3 je poisťovňa, pobočka 
poisťovne z iného členského štátu a pobočka zahraničnej poisťovne oprávnená pri každom uzavieraní poistnej 
zmluvy požadovať od klienta a jeho zástupcu údaje vymedzené v odseku 1 písm. a) a získať ich spôsobom 
vymedzeným v odseku 1 písm. b). 

(3) Na účely identifikácie klientov a ich zástupcov a zachovania možnosti následnej kontroly tejto identifikácie, na 

účely uzavierania poistných zmlúv a správy poistenia medzi poisťovňou, pobočkou poisťovne z iného členského 
štátu a pobočkou zahraničnej poisťovne a jej klientmi, na účel ochrany a domáhania sa práv poisťovne, pobočky 
poisťovne z iného členského štátu a pobočky zahraničnej poisťovne voči jej klientom, na účel zdokumentovania 
činnosti poisťovne, pobočky poisťovne z iného členského štátu a pobočky zahraničnej poisťovne, na účely výkonu 
dohľadu nad poisťovňami, pobočkami poisťovní z iných členských štátov a pobočkami zahraničných poisťovní a 
nad ich činnosťami a na plnenie povinností a úloh poisťovne, pobočky poisťovne z iného členského štátu a 
pobočky zahraničnej poisťovne podľa tohto zákona alebo osobitných predpisov je poisťovňa, pobočka poisťovne z 
iného členského štátu a pobočka zahraničnej poisťovne aj bez súhlasu a informovania dotknutých osôb 

oprávnená zisťovať, získavať, zaznamenávať, uchovávať, využívať a inak spracúvať osobné údaje a iné údaje v 
rozsahu podľa odseku 1 a § 72 ods. 1; pritom je poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu a pobočka 
zahraničnej poisťovne oprávnená s použitím automatizovaných alebo neautomatizovaných prostriedkov 
vyhotovovať kópie dokladov totožnosti a spracúvať rodné čísla a ďalšie údaje a doklady vymedzené v odseku 1. 

Z uvedených dôvodov je potrebné, aby ste nám – poisťovni – poskytli ako zástupca(-ovia) poistníka údaje pre 
svoju identifikáciu v súlade so zákonom č. 297/2008 Z. z. a zákonom č. 39/2015 Z. z. a uviedli ich pri svojom 
podpise. 

 
 


